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  Môjmu otcovi Stephenovi Morganovi


  Nikomu sa nedostalo toľko lásky a bezpodmienečnej podpory,


  koľko si dal Ty mne.


  Aj ja Ťa ľúbim.


  


  PREDSLOV


  


  Θ


  


  CÍTILA SOM SA AKO LAPENÁ VNOČNEJ MORE, VJEDNEJ ZTÝCH, vktorých musíte utekať, až vám ide pľúca roztrhnúť, ale telo sa nehýbe dosť rýchlo. Ako som sa prebíjala nevšímavým davom, nohy sa mi pohybovali stále pomalšie, no ručičky na obrovských hodinách na veži išli stále rovnako rýchlo. Nemilosrdne aľahostajne sa neúprosným tempom blížili ku koncu – koncu všetkého.


  Toto však nebol sen ana rozdiel od nočnej mory som nebežala oživot; hnala som sa, aby som zachránila čosi neporovnateľne vzácnejšie. Môj vlastný život teraz pre mňa nemal boh­vie­akú cenu.


  Podľa Alice existuje veľká šanca, že tu dnes obe zomrieme. Možno by to dopadlo inak, keby ju neväznilo žiarivé slnečné svetlo, lenže cez toto jasné námestie plné ľudí som mohla voľne utekať iba ja.


  Anedokázala som bežať dosť rýchlo.


  Bolo mi vpodstate jedno, že všade okolo nás sú naši mimoriad­ne nebezpeční nepriatelia. Keď začali hodiny odbíjať celú arozvibrovali mi podrážky pod pomalými nohami, vedela som, že je neskoro – abola som rada, že vkulisách na mňa čaká čosi, čo prahne po mojej krvi. Pretože ak teraz zlyhám, stratím chuť žiť.


  Hodiny znova odbili aslnko pražilo presne zo stredu oblohy.


  


  Θ


  1. OSLAVA


  Θ


  


  NA DEVÄŤDESIATDEVÄŤ CELÝCH DEVÄŤ DESATÍN PERCENTA som si bola istá, že sa mi sníva.


  Mala som na to viacero dôvodov: po prvé, stála som vžia­rivom lúči slnečného svetla – takého oslepujúco jasného, aké vmojom novom upršanom domove vo Forkse vštáte Washington nikdy nesvieti, apo druhé, dívala som sa na starkú Marie. Starká je už šesť rokov mŕtva, takže to jasne dokazovalo moju teóriu, že snívam.


  Starká sa veľmi nezmenila, jej tvár vyzerala úplne rovnako, ako som si ju pamätala. Kožu mala tenkú avysušenú, zošúverenú do tisícov malých záhybov, ktoré zľahka obopínali kosti pod ňou. Ako sušená marhuľa schumáčikom hustých bielych vlasov, ktoré okolo nej tvorili akýsi obláčik.


  Vtej istej chvíli sa nám obom ústa – tie jej pôsobili veľmi scvrknuto – roztiahli do prekvapeného úsmevu. Zjavne ani ona nečakala, že ma uvidí.


  Chcela som sa jej na niečo opýtať, mala som toľko otázok: Čo robí vmojom sne? Čo porábala posledných šesť rokov? Je starký vporiadku anašli sa tam, nech už je to kdekoľvek? No ona otvorila ústa presne vtedy, keď aj ja, tak som zmĺkla, aby som jej dala prednosť. Tiež zmĺkla aobe sme sa nad tou nešikovnou situáciou pousmiali.


  „Bella?“


  Zavolal ma niečí hlas, no nepatril starkej, tak sme sa obe otočili, aby sme sa pozreli, kto sa to pridal knášmu milému stretnutiu. Ja som sa nemusela obzrieť, aby som vedela, kto to je, pretože tento hlas by som spoznala kdekoľvek – spoznala azareagovala naň, či už by som bola hore, alebo spala, ba stavím sa, že dokonca aj keby som bola mŕtva. Hlas, za ktorým by som šla aj ohňom alebo – menej dramaticky – hlas, za ktorým by som sa každý deň čľapkala zimou aneutíchajúcim dažďom.


  Edward.


  Hoci som vždy vzrušená, keď ho vidím – či už som pri zmysloch, alebo nie –, aaj napriek tomu, že som si bola takmer istá, že snívam, pochytila ma panika, keď sa knám Edward pustil prenikavým slnečným svetlom.


  Preľakla som sa, pretože starká nevedela, že som zaľúbená do upíra – nikto otom nevedel –, tak ako som jej mala vysvetliť, že sa mu žiarivé slnečné lúče odrážajú od pokožky ako tisíce úlomkov dúhy, akoby bol celý zkrištáľu či zdiamantov?


  Starká, no, možno si si všimla, že môj chlapec sa trblieta. To sa mu na slnku proste stáva. Nerob si stým sta­rosti…


  Čo to robí? Vo Forkse, na najdaždivejšom mieste na svete, žije predsa iba preto, aby mohol cez deň chodiť von anevyzradil pritom rodinné tajomstvo. Teraz sa zrazu pôvabne blíži ku mne – stým najkrajším úsmevom na anjelskej tvári, akoby tu okrem mňa nikto nebol.


  Vtej sekunde som si želala, aby som nebola jedinou výnimkou, pri ktorej jeho záhadné nadanie nefunguje; zvyčajne som bola vďačná, že som jediná osoba, ktorej my­š­lien­ky nedokáže čítať tak jasne, akoby som ich vyslovila nahlas. Teraz som si však želala, aby mi ich dokázal čítať, aby počul varovanie, ktoré som naňho vduchu kričala.


  Šokovane som sa pozrela na starkú azbadala som, že už je neskoro. Práve sa na mňa zadívala avočiach mala rovnako zarazený pohľad ako ja.


  Edward – stále sa usmieval tak nádherne, až som si myslela, že sa mi rozskočí srdce vhrudi – mi položil ruku na plece aotočil sa, aby sa pozrel na starkú.


  Jej výraz ma prekvapil. Namiesto toho, aby vyzerala zdesene, dívala sa na mňa pokorne, akoby čakala na pokarhanie. Aakosi čudne stála – jednu ruku držala vo zvláštnom uhle od tela, natiahnutú azohnutú okolo prázdneho priestoru. Akoby mala ruku ovinutú okolo niekoho, koho som nevidela, okolo niekoho neviditeľného…


  Až vtej chvíli, keď som sa pozrela zo širšieho uhla pohľadu, som si všimla obrovský pozlátený rám okolo starkej. Nechápajúc som vystrela ruku, ktorou som neobjímala Edwarda okolo pásu, anatiahla som sa knej. Tento pohyb po mne presne zopakovala, ako vzrkadle. No keď sa už naše prsty mali dotknúť, nebolo tam nič, len studené sklo…


  Až sa mi zakrútila hlava, keď sa môj sen náhle zmenil na nočnú moru.


  Nebola to starká.


  Bola som to ja. Ja vzrkadle. Ja – stará, pokrčená, vysušená.


  Edward stál pri mne, vzrkadle sa vôbec neodrážal, bol mučivo krásny astále mal sedemnásť.


  Dokonalými ľadovými perami ma pobozkal na zostarnuté líce.


  „Všetko najlepšie knarodeninám,“ zašepkal.


  Strhla som sa, zobudila, prudko som otvorila oči azalapala som po dychu. Oslepujúce slnko zmôjho sna vystriedalo tlmené ašedivé, dôverne známe svetlo zatiahnutého rána.


  Bol to len sen, hovorila som si. Bol to len sen. Zhlboka som sa nadýchla aznova som vyskočila, keď sa ozval budík. Kalendárik vrohu displeja na hodinách oznamoval, že dnes je trinásteho septembra.


  Bol to len sen, no minimálne vjednom ohľade veštecký. Dnes mám narodeniny. Oficiálne mám osemnásť rokov.


  Už celé mesiace som sa tohto dňa obávala.


  Počas celého dokonalého leta – najšťastnejšieho leta, aké som kedy zažila, najšťastnejšieho leta, aké ktokoľvek kdekoľvek zažil, anajupršanejšieho leta vdejinách Olympijského polostrova – číhal tento dátum vzálohe ačakal, kedy na mňa vyskočí.


  Ateraz, keď tu už bol, bolo to ešte horšie, než som sa obávala. Cítila som, že som staršia. Starnem každým dňom, ale toto je iné, horšie, vyčísliteľné. Mám osemnásť.


  Edward toľko nikdy mať nebude.


  Keď som si šla vyčistiť zuby, skoro ma prekvapilo, že tvár vzrkadle sa nezmenila. Dívala som sa na seba ahľadala som nejaký náznak vrások, ktoré by ohrozovali moju slonovinovo bielu pokožku. Jediné vrásky som mala na čele, abolo mi jasné, že keby som sa vedela uvoľniť, zmizli by aj tie. Nedokázala som to. Obočie som naďalej mala ustaros­tene stiahnuté nad znepokojenými očami.


  Bol to iba sen, pripomínala som si znova. Iba sen… ale zároveň moja najhoršia nočná mora.


  Ani som si nedala raňajky, ponáhľala som sa, aby som čo najskôr vypadla zdomu. Otcovi sa mi nepodarilo úplne vyhnúť, takže som sa pár minút musela tváriť nadšene. Úprimne som sa snažila vyzerať, že ma darčeky potešili, aj keď som ho žiadala, aby mi nijaké nekupoval, ale zakaždým, keď som sa musela usmiať, som mala pocit, že sa rozplačem.


  Cestou do školy som sa pokúsila trochu vzchopiť. Obraz starkej – nebudem si pripúšťať, že som to bola ja – sa mi nedarilo dostať zhlavy. Necítila som nič iné, len beznádej, až kým som dorazila na dôverne známe parkovisko za strednou školou vo Forkse avšimla si Edwarda, ako sa nehybne opiera osvoje naleštené strieborné volvo – ako mramorová pocta nejakému zabudnutému pohanskému bohovi krásy. Môj sen ho neukázal vplnej kráse. Ačakal tam na mňa, presne ako každý iný deň.


  Zúfalstvo okamžite zmizlo anamiesto neho som pocítila údiv. Ani po polroku, ktorý som sním strávila, nedokážem uveriť, že si zaslúžim takéto šťastie.


  Vedľa neho stála jeho sestra Alice atiež čakala na mňa.


  Edward aAlice, samozrejme, neboli skutoční súrodenci (vo Forkse sa tvrdilo, že všetkých súrodencov Cullenovcov adoptoval doktor Carlisle Cullen so svojou manželkou Esme, hoci obaja boli očividne primladí na to, aby mali deti vpubertálnom veku), ale ich pokožka mala presne ten istý bledý odtieň, vočiach mali ten istý zvláštny zlatý nádych apod nimi rovnako hlboké tiene, ktoré pripomínali modriny. Aj ona mala, rovnako ako on, znepokojujúco krásnu tvár. Pre zasväteného človeka – pre niekoho, ako som ja – naznačovali tieto podobnosti ich skutočnú podstatu.


  Keď som zbadala Alice, ako tam na mňa čaká – žltohnedé oči jej žiarili vzrušením avruke držala štvorhrannú škatuľku zabalenú vstriebornom papieri –, zamračila som sa. Hovorila som jej, že knarodeninám nechcem nič, nič, žiadne darčeky či akúkoľvek pozornosť. Zjavne moje priania ignorovala.


  Zabuchla som dvere na svojom pickupe značky Chevrolet zroku päťdesiattri – na mokrý asfalt sa zosypala spŕška hrdzavých vločiek – apomaly som sa vybrala smerom knim. Alice poskočila, aby mi vyšla naproti, ajej nezbedná tvárička pod strapatými čiernymi vlasmi úplne žiarila.


  „Všetko najlepšie, Bella!“


  „Psst!“ sykla som aobzrela som sa po parkovisku, aby som sa uistila, že ju nikto nepočul. Naozaj som netúžila po nejakej oslave tejto smutnej udalosti.


  Nevšímala si to. „Chceš si darček otvoriť teraz, alebo až neskôr?“ spýtala sa nadšene, kým sme kráčali kčakajúcemu Edwardovi.


  „Nechcem darčeky,“ zamrmlala som na protest.


  Zrazu akoby jej došlo, vakej som nálade. „Dobre… tak neskôr. Páčil sa ti album, čo ti poslala mama? Afoťák od Charlieho?“


  Vzdychla som si. Samozrejme, že vie, čo som dostala na narodky. Edward nie je vich rodine jediný snezvyčajnými schopnosťami. Alice „videla“, čo moji rodičia chystajú, už vmomente, keď sa pre to rozhodli.


  „Hej. Sú super.“


  „Ja si myslím, že to je dobrý nápad. Vmaturitnom ročníku si iba raz. Mala by si si tú skúsenosť zdokumentovať.“


  „Koľkokrát si bola vmaturitnom ročníku ty?“


  „To je iné.“


  Vtom sme dorazili kEdwardovi aon ku mne natiahol ruku. Snadšením som ju chytila ana chvíľku som zabudla na svoju otravnú náladu. Kožu mal ako vždy hladkú, tuhú aveľmi studenú. Jemne mi zovrel prsty. Pozrela som sa do jeho premenlivých topásových očí azovrelo sa mi srdce, ale vôbec nie tak jemne. Keď začul, ako mi poskočilo, znova sa usmial.


  Zdvihol druhú ruku, koncom chladného prsta mi prešiel po perách apovedal: „Súdiac podľa vášho rozhovoru mi zrejme nie je dovolené zaželať slečne všetko najlepšie, je tak?“


  „Áno. Presne tak.“ Nikdy by sa mi nepodarilo napodobniť jeho dokonalú dikciu. Také niečo sa dalo pochytiť len vminulých storočiach.


  „Len som si to overoval.“ Rukou si prehrabol strapaté bronzové vlasy. „Mohla si si to rozmyslieť. Väčšina ľudí sa znarodenín adarčekov teší.“


  Alice sa zasmiala ajej smiech znel ako strieborná zvonkohra. „Jasné, že sa ztoho budeš tešiť. Bella, dnes musí byť ktebe každý milý avo všetkom ti ustúpiť. Čo najhoršie sa môže prihodiť?“ Myslela to ako rečnícku otázku.


  „Že zostarnem,“ odpovedala som aj tak ahlas som vôbec nemala taký pevný, ako som zamýšľala.


  Edwardovi vedľa mňa stuhol úsmev na tvári.


  „Osemnásť nie je tak veľa,“ povedala Alice. „Nečakajú ženy zvyčajne do dvadsiatich deviatich, než ich začnú narodeniny rozčuľovať?“


  „To je viac, ako má Edward,“ zahundrala som.


  Vzdychol si.


  „Formálne áno,“ pokračovala Alice bezstarostne. „No iba ojeden rôčik.“


  Pripúšťam… Keby som si mohla byť istá budúcnosťou, po ktorej tak túžim, istá, že ostanem navždy sEdwardom aAlice acelou cullenovskou rodinou (pokiaľ možno nie ako zvráskavená stará dáma)… potom by pre mňa jeden či dva roky hore-dolu až toľko neznamenali. No Edward bol absolútne proti akejkoľvek budúcnosti, ktorá by ma zmenila. Proti budúcnosti, vktorej by som bola ako on, vktorej by som bola tiež nesmrteľná.


  Sme na mŕtvom bode, presne ako povedal.


  Aby som bola úprimná, nechápala som Edwardove pohnútky. Čo bolo na smrteľnosti také skvelé? Nepripadalo mi také príšerné byť upírom – aspoň nie takým, ako boli Cullenovci.


  „Okoľkej knám prídeš?“ pokračovala Alice, aby zmenila tému. Zjej výrazu som vyčítala, že sa tu pripravuje niečo, čomu sa vyhnem, ako som dúfala.


  „Netušila som, že sa kvám chystám.“


  „Ale, Bella, buď trochu milšia!“ sťažovala sa. „Nepokazíš nám predsa celú tú zábavu, však nie?“


  „Myslela som si, že moje narodky sú otom, čo chcem ja.“


  „Vyzdvihnem ju uCharlieho hneď po škole,“ povedal Edward amňa úplne ignoroval.


  „Musím ísť do práce,“ protestovala som.


  „Vlastne nemusíš,“ povedala Alice samoľúbo. „Už som otom hovorila spani Newtonovou. Vymení ti zmeny. Amám ti od nej odkázať, že ,všetko najlepšie‘.“


  „Ani… ani tak nemôžem prísť,“ zajachtala som ahľadala som nejakú výhovorku. „Ja, no, ešte som nevidela Romea aJúliu, čo máme na angličtinu.“


  Alice si odfrkla. „Ty poznáš Romea aJúliu naspamäť.“


  „Ale pán Berty povedal, že to musíme vidieť zinscenované, aby sme to mohli naozaj oceniť, veď aj Shakespeare to písal pre divadlo.“


  Edward prevrátil oči.


  „Ty si ten film už videla,“ obviňovala ma Alice.


  „Ale nie verziu zo šesťdesiatych rokov. Pán Berty povedal, že tá je najlepšia.“


  Napokon sa Alice prestala tváriť povýšenecky azazrela na mňa. „Bella, buď to pôjde podobrotky, alebo pozlotky, ale vkaždom prípade…“


  Edward jej skočil do reči. „Upokoj sa, Alice. Ak chce Bella pozerať film, tak nech. Sú to jej narodeniny.“


  „Presne,“ dodala som.


  „Priveziem ju okolo siedmej,“ pokračoval. „Budete mať viac času na prípravu.“


  Znova sa ozval Alicin zvonivý smiech. „To znie dobre. Bella, uvidíme sa dnes večer! Bude to zábava, uvidíš.“ Usmiala sa avširokom úsmeve zažiarili všetky jej dokonalé zuby, potom ma ďubla do líca, anež som jej stihla odpovedať, odtancovala smerom na svoju prvú hodinu.


  „Edward, prosím ťa…“ začala som prosíkať, ale on mi pritlačil na pery svoj chladný prst.


  „Otom sa porozprávame neskôr. Prídeme neskoro na hodinu.“


  Nikto na nás už nezízal, keď sme si vtriede sadli na svoje obvyklé miesta vzadu (skoro všetky hodiny sme teraz mali spolu – bolo úžasné, aké láskavosti boli úradníčky ochotné pre Edwarda spraviť). Edward aja sme boli spolu už príliš dlho na to, aby sme ešte boli terčom klebiet. Dokonca ani Mike Newton na mňa už nehádzal ten škaredý pohľad, pre ktorý som sa cítievala trochu previnilo. Namies­to toho sa teraz usmieval aja som sa tešila, že zjavne akceptoval, že by sme mohli byť iba kamaráti. Mike sa cez leto zmenil – tvár už nemal takú okrúhlučkú, lícne kosti mu viac vystúpili ablond vlasy nosil inak učesané: už si nerobil špice, nechal si ich dlhšie astarostlivo si ich géloval, aby pôsobili ľahko neupravene. Nebolo ťažké zistiť, kým sa inšpiroval, no Edwardov štýl sa nedá dosiahnuť imitáciou.


  Vpriebehu dňa som premýšľala, ako by som sa mohla vyvliecť ztoho, čo sa chystá dnes večer uCullenovcov, nech už to bolo čokoľvek. Bolo by dosť nanič, ak by som musela oslavovať, keď mám náladu trúchliť. No čo je horšie, určite ma neminú darčeky apozornosť.


  Pozornosť nie je nikdy dobrá, ako by určite súhlasilo každé také nemehlo, na ktoré sa nehody doslova lepia. Nikto netúži po svetlách reflektorov, keď mu sveľkou pravdepodobnosťou hrozí, že sa rozpleští rovno na tvár.


  Aja som veľmi jasne žiadala, alebo skôr prikázala, aby mi tento rok nikto nedával darčeky. Tak sa zdá, že nie­len Charlie aRenée sa rozhodli, že to nebudú brať do úvahy.


  Nikdy som nemala veľa peňazí anikdy mi to neprekážalo. Renée ma vychovala zplatu učiteľky vmaterskej škole. Ani Charlie vo svojej práci nezbohatol – je policajným náčelníkom vtomto malom Forkse. Môj jediný príjem pochádzal ztoho, že som tri dni do týždňa pracovala vmiestnom obchode so športovými potrebami. Vtakomto malom meste som mala šťastie, že som vôbec zohnala prácu. Každú penny, čo som zarobila, som pridávala ksvojmu mikroskopickému fondu na štúdium. (Vysoká bola plán B. Ja som stále dúfala vplán A, ale Edward tak tvrdohlavo chcel mať zo mňa človeka…)


  Edward má veľa peňazí – nechcelo sa mi ani rozmýšľať ako veľa. Pre Edwarda aaj ostatných Cullenovcov peniaze nič neznamenali. Proste sa len tak hromadia, keď má nie­kto kdispozícii neobmedzene dlhý čas asestru stajomnou schopnosťou predvídať vývoj na burze. Edward očividne nechápal, prečo nesúhlasím stým, aby ich na mňa míňal – prečo mi je nepríjemné, keď ma zoberie do drahej reštaurácie vSeattli, prečo mi nesmie kúpiť auto, ktoré by dokázalo ísť rýchlejšie než deväťdesiat kilometrov za hodinu, alebo prečo mu nedovolím zaplatiť za mňa poplatky za štúdium na vysokej (smiešne sa nadchýnal pre plán B). Podľa neho zbytočne preháňam.


  Ako som mu však mohla dovoliť, aby mi niečo dával, keď som sa mu nemala ako odplatiť? Znejakej nepochopiteľ­nej príčiny chcel byť so mnou. Hocičo, čo mi dával navyše, ešte viac narúšalo náš už aj tak nevyrovnaný vzťah.


  Počas vyučovania už Edward ani Alice moje narodeniny nespomenuli aja som sa postupne trochu uvoľnila.


  Na obede sme sedeli pri našom zvyčajnom stole.


  Panovalo tam akési podivné prímerie. My traja – Edward, Alice aja – sme sedeli na najodľahlejšom konci stola. Teraz, keď „starší“ aočosi desivejší (aspoň vEmmettovom prípade určite) súrodenci Cullenovci zmaturovali, nepôsobili už Alice aEdward tak odstrašujúco, takže sme tu nesedeli sami. Moji ďalší kamaráti Mike aJessica (ktorí prechádzali nepríjemnou fázou priateľstva po rozchode), Angela aBen (ktorých vzťah leto prežil), Eric, Conner, Tyler aLauren (aj keď tá posledná úplne nespadá do kategórie kamarátov) sedeli všetci pri tom istom stole na druhej strane neviditeľnej línie. Počas slnečných dní, keď Alice aEdward neboli v škole, sa táto hranica zmazala aaj ja som sa mohla bez problémov zapojiť do debaty pri stole.


  Edwardovi aAlice nepripadalo toto vyobcovanie také nezvyčajné azraňujúce, ako by pripadalo mne. Sotva si to všimli. Ľudia sa pri Cullenovcoch vždy cítili čudne nesvoji, skoro akoby mali strach, ale nevedeli si vysvetliť prečo. Ja som bola vzácna výnimka ztohto pravidla. Edwarda občas trápilo, ako dobre auvoľnene sa pri ňom cítim. Myslel si, že pre mňa nie je zdravé byť sním – tento názor som mu vehementne vyvracala, kedykoľvek ho vyslovil nahlas.


  Poobedie prebehlo rýchlo. Škola sa skončila aEdward ma odprevadil kautu ako zvyčajne. No tentoraz mi otvoril dvere na strane spolujazdca. Jeho auto berie určite domov Alice, aon má dohliadnuť, aby som nezdrhla.


  Založila som si ruky aani som sa nepohla, hoci pršalo. „Sú to moje narodky, nemala by som šoférovať?“


  „Tvárim sa, že nemáš narodeniny, presne ako si si priala.“


  „Ak nemám narodeniny, nemusím ísť dnes večer kvám domov…“


  „Dobre.“ Zatvoril dvere aprešiel popri mne, aby mi otvoril druhé na strane šoféra. „Všetko najlepšie.“


  „Psst,“ sykla som naňho sklesnuto. Vliezla som dnu aželala som si, aby si bol vybral ten druhý variant.


  Kým som šoférovala, hral sa Edward srádiom anesúhlasne vrtel hlavou.


  „Toto rádio má strašný príjem.“


  Zamračila som sa. Prekáža mi, keď sa stará do môjho auta. Je skvelé, má vlastnú osobnosť.


  „Chceš dobré stereo? Choď si vo svojom aute.“ Bola som taká nervózna zAliciných plánov, ktoré ešte zhoršovali moju aj tak mrzutú náladu, že som to povedala oniečo viac zostra, než som naozaj chcela. Pri Edwardovi som len málokedy bývala rozladená, akeď začul môj tón, len stisol pery, aby sa nezačal usmievať.


  Keď som zaparkovala pred Charlieho domom, natiahol sa ku mne azobral mi tvár do dlaní. Zaobchádzal so mnou veľmi jemnučko, končeky prstov mi len zľahka prikladal na spánky, na líca, na sánku. Ako keby som bola mimoriadne krehká. Čo aj bola pravda – aspoň vporovnaní sním.


  „Mala by si mať dobrú náladu, predovšetkým dnes,“ zašepkal. Tvár mi ovanul jeho sladký dych.


  „Ačo keď nechcem mať dobrú náladu?“ spýtala som sa amôj dych sa zrýchlil.


  Zlaté oči mu planuli. „To je zlé.“


  Keď sa ku mne naklonil bližšie apriložil svoje ľadové pery na moje, zatočila sa mi hlava ešte viac. Presne ako zamýšľal, zabudla som na všetky svoje starosti asústredila som sa len na nádych avýdych.


  Svoje studené, hladké ajemné ústa nechal na mojich, až kým som ho neobjala okolo krku anevložila som sa do toho bozku sprílišným nadšením. Pocítila som, ako ohrnul pery, keď ma púšťal anatiahol sa dozadu, aby sa uvoľnil zmôjho zovretia.


  Edward stanovil vnašom telesnom vzťahu veľa obozretných pravidiel, ktoré slúžili na to, aby ma udržali nažive. Aj keď som rešpektovala potrebu udržiavať bezpečnú vzdialenosť medzi mojou pokožkou ajeho jedovatými zubami, ostrými ako britva, keď ma bozkával, mala som tendenciu na takéto drobnosti zabúdať.


  „Nevymýšľaj, prosím ťa,“ dýchol mi na líce. Ešte raz jemne pritisol svoje pery na moje, potom sa odtiahol aprekrížil mi ruky na bruchu.


  Vušiach mi pulzovala krv. Jednu ruku som si priložila na srdce. Pod dlaňou mi splašene bilo.


  „Myslíš, že sa vtomto niekedy zlepším?“ pýtala som sa skôr seba. „Že mi niekedy prestane vyskakovať srdce zhrude, len čo sa ma dotkneš?“


  „Úprimne dúfam, že nie,“ povedal trochu namyslene.


  Prevrátila som oči. „Poďme si pozrieť, ako sa Capuletovci aMontekovci navzájom zamordujú, dobre?“


  „Tvoje želanie je mi rozkazom.“


  Kým som púšťala film arýchlo pretáčala úvodné titulky, Edward sa natiahol na gauč. Keď som si sadla na kraj pohovky pred neho, objal ma rukami okolo pása apritiahol si ma na hruď. Nebolo to také pohodlné ako vankúš na pohovke, keďže hruď mal tvrdú astudenú – adokonalú – ako ľadová socha, ale rozhodne to bolo lepšie. Zozadu zpohovky stiahol starú háčkovanú prikrývku aprehodil ju cezo mňa, aby som vedľa neho nezmrzla.


  „Vieš, nikdy som nemal sRomeom trpezlivosť,“ poznamenal, keď sa začal film.


  „Čo je zlé na Romeovi?“ opýtala som sa trochu urazene. Romeo patril medzi mojich najobľúbenejších knižných hrdinov. Kým som nestretla Edwarda, mala som preňho slabosť.


  „Takže, vprvom rade je zaľúbený do Rozalíny – nezdá sa ti, že je tak trochu vrtkavý? Apotom, len pár minút po svadbe zabije Júliinho bratranca. To nie je bohvieaký nápad. Jedna chyba za druhou. Mohol si ešte dôkladnejšie zničiť vlastné šťastie?“


  Vzdychla som si. „Mám si to pozrieť sama?“


  „Nie, ale ja sa aj tak budem väčšinou pozerať na teba.“ Prstami mi kreslil po ruke amne ztoho naskakovala husia koža. „Budeš plakať?“


  „Pravdepodobne áno,“ pripustila som, „ak sa budem môcť sústrediť.“


  „Tak ťa nebudem rozptyľovať.“ No ucítila som jeho pery vo vlasoch ato ma teda poriadne rozptyľovalo.


  Nakoniec som sa zapozerala, hlavne vďaka tomu, že mi Edward šepkal Romeove repliky do ucha – popri jeho neodolateľnom zamatovom hlase znel hercov hlas plocho adrsne. Arozplakala som sa, keď sa Júlia zobudila anašla svojho novomanžela mŕtveho, čím som Edwarda pobavila.


  „Musím priznať, že teraz mu trochu závidím,“ povedal Edward, keď mi utieral slzy prameňom mojich vlasov.


  „Je fakt krásna.“


  Znechutene si odfrkol. „Nezávidím mu to dievča – len tú útechu vsamovražde,“ objasnil mi posmešným tónom. „Vy ľudia to máte také jednoduché! Stačí vám hodiť do seba fľaštičku rastlinných výťažkov…“
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